
ЛЕОНИД ТИБИЛОВ ВСТРЕТИЛСЯ С ЧЛЕНАМИ ЦИК  

Автор: Александр Келехсаев 

В четверг, 12 апреля, избранный президент Южной Осетии Леонид 
Тибилов встретился с членами Центральной избирательной комиссии, 
чтобы в определенной степени подвести черту под шестимесячной 
президентской эпопеей. Именно на членов ЦИК выпала основная нагрузка 
по организации выборов президента республики. И, наконец, с четвертой 
попытки точка в выборах президента была поставлена. 

"Народ определился, избран президент, и это очень серьезный 
политический шаг в развитии и становлении нашей республики, нашей 
государственности. В первую очередь я отмечаю тот огромный вклад, 
который внес ЦИК в это нелегкое дело. Поэтому я благодарю всех вас от 
имени избранного президента, от имени всех наших избирателей. Я 
думаю, что в последующем ЦИК будет продолжать свою работу и решать 
те вопросы, которые ставятся перед ней", - подчеркнул Леонид Тибилов. 

Избранный президент пришел поблагодарить членов ЦИК от себя и от 
имени народа за ту огромную работу, которую они проделали по 
организации выборов президента Южной Осетии. 

"Вы служите делу Южной Осетии, и я желаю, чтобы вы и дальше работали 
на ее благо. Я со своей стороны вместе с командой буду стараться, чтобы 
республика встала с колен. Один человек не сможет добиться многого, но 
вокруг нас много людей, которые на своих плечах вынесли многое, и мы 
будем стараться, чтобы Южная Осетия встала на путь развития и 
прогресса", - заключил Леонид Тибилов. 

Председатель ЦИК Бела Плиева поблагодарила Леонида Тибилова за 
внимание, за добрые слова в адрес членов ЦИК и высокую оценку их 
труда. 

"Наша работа очень сложная по своему характеру, но она не всем понятна. 
Все считают ее легкой, обычной, подкупной. Но никто не знает сути 
нашей работы - это выборный орган, и прежде чем мы кого-то выберем, 
прежде чем подпишем протокол, много труда и нервов бывает потрачено 
на эту работу", - отметила глава ЦИК. 

По ее словам, еще до вступления в должность Леонид Тибилов уже 
встретился с членами ЦИК и поблагодарил их за проделанную работу. 

"От души желаем Вам удачи и крепкого здоровья в этой очень тяжелой 
работе, чтобы Вы смогли сделать абсолютно все, что задумали и чтобы Вы 



своими делами согрели наших бедных и обездоленных людей", - пожелала 
в завершение встречи Бела Плиева. 

  

 

 

 

              
СВЕТЛОЕ ХРИСТОВО ВОСКРЕСЕНИЕ  

Автор: Алена Джиоты 

Христос Воскресе! Воистину Воскресе! 

Назвать Пасху праздником, даже самым большим праздником - слишком 
мало. Он важнее любого праздника и значимее любого события в мировой 
истории. В этот день все человечество, а значит - каждый из нас, получили 
надежду на спасение, потому что Христос воскрес. Этот день называется 
Пасхой, что значит - "переход", и отмечается в Православной Церкви как 
самый главный день в году. В Пасхе - вся суть христианства, весь смысл 
нашей веры. 

Назван же так этот праздник, торжественнейший из праздников, в 
ветхозаветной Церкви - в воспоминание исхода сынов Израилевых из 
Египта и вместе с тем избавления их от рабства, а в Церкви новозаветной - 
в ознаменование того, что Сам Сын Божий, чрез Воскресение из мертвых, 
перешел от мира сего к Отцу Небесному, от земли на Небо, освободив нас 
от вечной смерти и рабства врагу, даровав нам "власть быть чадами 
Божиими". 

Распятие Христа произошло в пятницу, которую мы теперь называем 
страстной, на горе Голгофе, вблизи городских стен Иерусалима. Один из 
учеников Спасителя, Иосиф Аримафейский, с разрешения прокуратора 
Иудеи Понтия Пилата снял тело Спасителя с Креста и похоронил Его. 
Первосвященники выставили у Гроба Господня стражу. 

Гроб представлял собой пещеру, выдолбленную в скале. Тело умершего 
смазывали маслами и благовониями, обвивали тканью и клали на 
каменную плиту, а вход в пещеру закрывали большим камнем. Так 
поступили и с телом Иисуса - за одним исключением. Его Погребение 
было совершено в спешке - заканчивалась пятница, а в субботу (которая 
наступает с вечера пятницы) нельзя делать никаких дел, поэтому тело 



Иисуса не успели умастить благовониями. 

Благочестивые женщины, ученицы Христа, рано утром в воскресенье, взяв 
благовонные масла поспешили к Гробу, чтобы проводить Его в последний 
путь как нужно. Благовонные масла еще называются миром, вот отчего тех 
женщин называют женами-мироносицами. 

Евангелие повествует, что "по прошествии субботы, на рассвете первого 
дня недели, пришли Мария Магдалина и другая Мария посмотреть гроб. И 
вот сделалось великое землетрясение, ибо Ангел Господень, сошедший с 
небес, приступив, отвалил камень от двери гроба и сидел на нем; вид его 
был, как молния, и одежда его бела, как снег; устрашившись его, 
стерегущие пришли в трепет и стали, как мертвые; Ангел же, обратив речь 
к женщинам, сказал: не бойтесь, ибо знаю, что вы ищете Иисуса 
распятого; Его нет здесь - Он воскрес, как сказал. Подойдите, посмотрите 
место, где лежал Господь, и пойдите скорее, скажите ученикам Его, что Он 
воскрес из мертвых..." 

Женщины, изумленные самим фактом явления им Ангела, действительно 
подошли и посмотрели. И удивились еще больше, увидев, что гробница 
пуста. В пещере лежала только ткань, в которую было завернуто тело, и 
платок, который был на голове Христа. Немного придя в себя, они 
вспомнили слова, сказанные когда-то Спасителем: "Как Иона был во чреве 
кита три дня и три ночи, так и Сын Человеческий будет в сердце земли три 
дня и три ночи". Они вспомнили и другие слова Христа о Воскресении 
через три дня после смерти, казавшиеся им туманными и непонятными. 
Ученики Христа думали, что слова о Воскресении - это метафора, что 
Христос говорил о Своем Воскресении не в прямом смысле, а в 
переносном, что речь шла о чем-то другом! Но оказалось, что Христос 
воскрес - в самом прямом смысле этого слова! Печаль женщин сменилась 
радостью, и они побежали сообщить о Воскресении апостолам... 

Это сейчас мы точно знаем, что после мучений Христа будет Его вечная 
слава, а после распятия на Кресте - Его светлое Воскресение. Но 
представьте состояние Его учеников: униженный, ненавидимый властями 
и не принятый большинством людей, их Учитель умер. И ничто не вселяло 
в апостолов надежду. Ведь даже Сам Иисус умирал со страшными 
словами: "Боже мой! для чего Ты оставил Меня?". И вдруг ученицы 
Христа сообщают им такую радостную новость... 

Вечером того же дня апостолы собрались в одном иерусалимском доме, 
чтобы обсудить происшедшее: сначала они отказывались верить в то, что 
Христос воскрес - слишком уж это было неподвластно человеческому 
пониманию. Двери дома были наглухо заперты - апостолы опасались 
преследования властей. И вдруг неожиданно вошел Сам Господь и, встав 



посреди них, сказал: "Мир вам!" 

Кстати, апостола Фомы в воскресенье в том иерусалимском доме не было. 
И когда другие апостолы рассказали ему о чуде, Фома не поверил - за что, 
собственно, и был прозван неверующим. Фома не верил в рассказы о 
воскресении Иисуса до тех пор, пока собственными глазами не увидел 
Его. А на Его теле - раны от гвоздей, которыми Христа прибивали к 
Кресту, и пробитые копьем ребра Спасителя... После этого Фома, как и 
другие апостолы, пошел проповедовать - донести до каждого Благую 
весть. И мученически умер за Христа: он-то точно знал, что Христос 
воскрес, и даже угроза смертной казни не заставила апостола перестать 
говорить об этом людям. 

После этого Господь являлся апостолам, и не только им, еще не один раз - 
до тех пор, пока на сороковой день после Своего Воскресения не вознесся 
на Небо. Прекрасно зная человеческую природу: мы ничему не верим, 
пока не убедимся в этом сами, Иисус, по сути, пожалел своих учеников. 
Чтобы они не мучились сомнениями, Он часто находился среди них, 
разговаривал с ними, подтверждая тем самым то, во что поверить на 
первый взгляд было невозможно - в то, что Христос воскрес! 

Апостол Павел, который вообще никогда не видел Христа в Его земной 
жизни, но которому Он явился после Своего Воскресения, обозначил суть 
нашей веры: "Если Христос не воскрес, то вера ваша тщетна.., то мы 
несчастнее всех человек". 

Христос воскрес и вознесся на Небо, но Он всегда присутствует в Своей 
Церкви. И каждый может прикоснуться к Нему - на главном христианском 
богослужении, литургии, когда священник выходит к людям с Телом и 
Кровью воскресшего Христа... 

* * * 

Послание Киприана Епископа Орейского, заместителя председателя 
Священного Синода Противостоящих 

На преславное Воскресение Господа и Бога и Спаса нашего Иисуса Христа 

Возлюбленные о Христе Братия и Сестры! 

В эти Святые дни мы сподобились молитвенно прикасаться к Тайне 
Креста и Ада... Сегодня мы празднуем Тайну и Благовествование 
Воскресения и Света... "Днесь вся исполнишься Света, небо и земля и 
преисподняя"... 



Слава Богу за все! Человечество и все творенье возобновленные и 
освобожденные от тленья и от всякой сотворенной нужды, находятся 
теперь во Свете Пресвятой Троицы, приобщаются Тайны Любви 
Пресвятой Троицы, обнаруживают свою полноту. 

Воскресение Господа нашего Иисуса Христа является высочайшим 
выражением Божественной Любви. Бог открывается нам как Свет, и 
Жизнь и Воскресение; одновременно же Бог открывает нам, что человек 
способен воспринимать этот Свет и эту Жизнь и это Воскресение. 
Несозданный Свет Божественных энергий, через Воскресение, теперь 
проникает все творение, делает нас близкими Богу и сподобляет нас 
предвкушения Славы будущего Века, Славы Царствия Пресвятыя Троицы, 
Отца и Сына и Святого Духа. 

Возлюбленные о Христе Братия и Сестры! 

Воскресение Господа нашего также открыло нам Царствие Божие как 
Общение Лиц. Бог существует как Общение Трех Лиц, Которые входят 
Одно в Другого в Любви, тесть Одно живет в Другом. 

И человеку дано участвовать в этом общении Святой Троицы, но не 
отдельно от других. Жизнь нашей Церкви есть общение личностей, 
которые рождаются духовно, питаются и постоянно возобновляются под 
действием несотворенной Божией Благодати. Они являются Божией 
семьей, Народом Божиим. Сошествие во Ад Господа нашего Иисуса 
Христа включает в себя сильную проповедь Любви для общества. Чтобы 
достичь нашего личного Воскресения, мы должны сначала выходить из 
себя и спускаться в темный ад горя и несчастия нашего брата, нашего 
ближнего, чтобы лично встречаться с ним и воскреснуть вместе с ним. 

Воскресение, тесть Спасение, не может быть в единственном числе, 
отдельно от других. Мы должны все вместе вернуться в Отчий Дом, в 
Царствие Божие, совместно участвовать в Брачный Пир Агнца, совместно 
жить вечно во Свете Пресвятыя Троицы. Прекрасно кто-то писал, что 
"когда мы предстанем перед Судьей, в день Страшного Суда, Он нам 
задаст только следующий вопрос:"Ты один? А остальные где?". 

Возлюбленные Христа Братья и Сестры! 

Согласно Воскресному Пасхальному характеру нашей Православной 
Веры, для нас немыслимо не принимать участия в агонии и Несчастии 
нашего ближнего, во страдании всего мира, и не спускаться 
Самоотверженно во ад человеческой беды, во ад экзистенциального и 
общественного страдания людей. Воскресение для Христианина означает 
личность во Свете, и вместе с тем искреннее желание разделять этот Свет 



с ближним, с любым ближним, в общении Любви во Христе, несмотря на 
любые стены и границы, превосходя любой род ада и предрассудок. 

Да укрепляют нас, Братия мои, молитвы нашего глубокочтимого Старца и 
Митрополита Киприана, благодатью Воскресения Господа и Спаса нашего 
Иисуса Христа, в борьбе для самоотверженного открытия нашего 
подлинного существа, дабы мы исполнились Светом и передавали Свет 
нашим братьям, во славу Отца и Сына и Святого Духа, во веки веков. 
Аминь! 

Христос воскресе! Воистину воскресе! 
  

 

 

 

              
ПРОБЛЕМЫ ВОДОСНАБЖЕНИЯ ЦХИНВАЛА  

Автор: Алена Казиева 

В течение двух недель в Цхинвале наблюдаются перебои с 
водоснабжением. Это обстоятельство доставляет большие проблемы 
горожанам. Ситуацию попытался прояснить заместитель директора РГУП 
"Водоканал" Валерий Хачиров, к которому мы обратились по данному 
вопросу: 

- Проблему создают открытые источники, из которых осуществляется 
забор питьевой воды. Сейчас весна, половодье, идет таяние снегов, в 
результате чего вода стала мутной. В таком загрязненном виде в систему 
ее не подашь, а когда в течение 2 - 3 дней вода нормально не поступает, то 
водопроводная система опустошается. Требуется несколько дней, чтобы ее 
наполнить. У многих жителей краны остаются открытыми. Поэтому вода 
долго набирается в систему. А в некоторых дворах они вообще не 
закрываются. Мы подаем воду, но она вся уходит. Тогда случаются 
перебои. Начиная с конца марта город остается без стабильного 
водоснабжения. Такая ситуация будет повторяться из года в год, пока не 
будут реконструированы открытые источники. С июня по декабрь у нас не 
будет надобности в открытых источниках. Столбик воды уменьшается как 
раз в зимний период, а с июня она набирает свою мощь и доходит до 
города. Нам надо около 400 литров в секунду, чтобы нормально 



обеспечивать весь город водой. 

Дело в том, что водозаборы были построены, но во время проектирования, 
наверное, были допущены ошибки. Разработкой проекта занимался 
Гидроводхоз. Вода должна проходить через систему очистки, но фильтры 
со своей задачей не справляются. 

На эти цели было потрачено около 17 миллионов руб., но система очистки 
не функционирует. Это вина либо проектировщиков, либо строителей, мы 
не знаем. Надо пересмотреть схему фильтрации, а для этого нужно 
пригласить этих проектировщиков, чтобы они устранили неисправность. 

Воды в городе нет, и жители обращаются в "Водоканал", но у нас нет 
водовозов, они находятся в МЧС. Тем не менее, люди обращаются в нашу 
организацию. В то же время необходимо выделить нам водовозы для 
обеспечения жителей города питьевой водой. 

  

 

 

 

              
СТРОИТЕЛИ ОБНАРУЖИЛИ КАМЕННУЮ МОГИЛУ  

Автор: Ольга Гаглоева 

В ходе масштабных строительных работ, которые ведутся по всему 
Цхинвалу то тут, то там, ковшом экскаватора вскрываются уникальные 
историко-культурные памятники. 

На этот раз на территории воинской части строители во время рытья 
траншеи наткнулась на каменный саркофаг. 

Когда мы подошли к месту обнаружения захоронения, то здесь уже 
помимо собравшихся зевак работали археологи, директор ЮОНИИ Роберт 
Гаглойти и заведующая отделом охраны памятников Министерства 
культуры РЮО Нелли Табуева. 

Директор ЮОНИИ Роберт Гаглойти на просьбу журналистов 
прокомментировать находку сказал следующее: 

- Археологические памятники в Цхинвале находятся повсеместно. Сейчас 



мы с вами стоим на территории могильника. В настоящее время мы 
расчищаем обнаруженную каменную могилу, в которой покоятся останки 
двух человек. 

По тому, как расположена (головы лежат на запад, ноги - на восток) 
могила, я могу сказать, что она относится к христианскому периоду - к X-
XV вв. Пока нами ведется расчистка могилы, поэтому сложно говорить о 
точной датировке. Могила представляет из себя сооружение из 
андезитовых четырех цельных каменных плит по правую и левую 
стороны, в изголовье и изножье тоже стоят отдельные плиты. И пятая 
плита накрывала могилу сверху. Интересен тот факт, что в могиле лицом к 
лицу покоились два тела. Скорее всего это мужчина и женщина. 

Более подробные сведения ученые могут сообщить после того, как 
полностью расчистят могильник и извлекут останки, проделав 
антропологический анализ. 

- Роберт Гаглойти сказал журналистам о том, что работа археологов в 
данном случае осложняется тем, что ведется строительство и им сложно 
останавливать процесс работы, так как объект, на территории которого 
находится могильник - стратегический, важный, а они как историки-
археологи могут лишь зафиксировать факт нахождения в данном месте 
древнего могильника. 

  

 

 

 

              
ДЕНЬ КОСМОНАВТИКИ ОТМЕТИЛИ В СРЕДНЕЙ 

ШКОЛЕ N 6  

Автор: Михаил Габаев 

12 апреля - День космонавтики, памятная дата в истории освоения 
космического пространства. В этот весенний день 1961 года состоялся 
первый в истории полет человека в космос. 

В ознаменование этого события русская воскресная школа, 
функционирующая при школе N 6, провела тематическое мероприятие 
"Путь к звездам". 



Отметить знаменательную дату собрались педагоги и учащиеся, работники 
министерства, представители Посольства России в РЮО и СМИ 
республики. 

Вступительным словом встречу открыла инициатор и организатор 
мероприятия, учительница русского языка и литературы Диана Свиткова. 
Она отметила ведущую роль советских ученых в изучении и покорении 
космического пространства, итогом многолетней исследовательской 
работы которой стал первый полет человека в космическое пространство. 

Увлекательно, с интересом, рассказывали ученики 7-х классов школы о 
космонавтах, поведали много интересного из истории отечественной 
космической науки, исполнили такие знакомые песни о космонавтах - 
"Земля в иллюминаторе" и "Опустела без тебя земля", которую 
замечательно исполнила начинающая певица, ученица 7-го класса Марта 
Харебова. Ребята читали стихи, посвященные подвигу Юрия Гагарина, 
исполнили танцы. Было интересно всем - и детям, и взрослым. 

К присутствующим на вечере обратилась руководитель воскресной школы 
Инна Зубко: "В те далекие 60-е годы такой прорыв в космос был 
важнейшей победой - не только технической, но и политической. Первый в 
истории полет человека в космос, первый искусственный спутник Земли, 
первая в мире женщина-космонавт Валентина Терешкова и первый выход 
в открытый космос, который также совершил советский космонавт 
Алексей Леонов". 

Директор школы N 6 Людмила Александрова дополнила информацию о 
космических достижениях граждан Советского Союза, пополнивших 
отряд космонавтов, и поблагодарила молодого педагога Диану Свиткову и 
всех присутствующих за интересную работу. 

В завершение встречи почетный гость вечера, глава "Россотрудничества" в 
Южной Осетии, первый секретарь Посольства России Михаил Степанов 
сердечно поблагодарил ребят и отметил, что усилиями Валентины 
Терешковой в Советском Союзе в 90-е годы была впервые создана 
гуманитарная организация, которая в дальнейшем была переименована в 
"Россотрудничество". "Благодаря деятельности"Россотрудничества"мы с 
вами сегодня имеем возможность развивать связи России и Южной 
Осетии", - сказал Степанов. 

  

 

 

 



              
ОТКРЫТИЕ ПЛАВАТЕЛЬНОГО БАССЕЙНА СОСТОИТСЯ 

В БЛИЖАЙШИЕ ДНИ  

Автор: В. Калаев 

В Цхинвале завершилась реконструкция закрытого плавательного 
комплекса "Дельфин" для детей и взрослых, который располагается на 
северной окраине города рядом с микрорайоном "Московский". 
Строительно-монтажные и пуско-наладочные работы окончены, 
полностью готово оборудование для фильтрации воды, собственно говоря, 
оно уже в действии. Как нам сообщил исполняющий обязанности 
руководителя плавательного бассейна "Дельфин" Валерий Тедеев, 
открытие объекта состоится на новой неделе. 

Во время военных событий в августе 2008 года бассейн был разрушен. 
После реконструкции он превратился в прекрасное двухэтажное 
комфортное спортивное сооружение. Для этого понадобилось всего два с 
половиной месяца строительно-восстановительных работ, которые 
выполнила югоосетинская генподрядная организация "Багира-Плюс". 
Можно сказать, это рекордно короткие сроки для Южной Осетии, где 
большинство пострадавших в войну зданий восстанавливается годами. 

Остается завершить мероприятия по благоустройству прилегающей к 
объекту территории. Как сказал заместитель директора строительной 
фирмы "Багира-Плюс", начальник строительства бассейна Сергей 
Мокеров, в ближайшие дни будут проведены работы по укладке 
территории брусчаткой и по ее озеленению. Предполагается разбить здесь 
небольшой скверик и установить скамейки. 

Плавательный комплекс отвечает всем современным требованиям. Размер 
большой чаши бассейна составляет 25х12,5 м. Есть и малая плавательная 
ванна для детей (10х6 м) с подогревом до 28 - 30 градусов. Они 
расположены на первом этаже здания, оборудованы новейшей системой 
очистки воды. Вода поступает в бассейн из городского водопровода. 
Используется технология ультрафиолетовой и ультразвуковой обработки 
воды, благодаря чему она полностью очищается и обеззараживается. На 
первом этаже имеются раздевалки и душевые кабины. 

- Это самый лучший, самый современный спортивный бассейн во всей 
Осетии, - считает Сергей Мокеров. - Он оснащен новейшим 
оборудованием производства Германии, Швеции, Италии. Здесь собраны 
наилучшие достижения в области очистки воды. 



На втором этаже предусмотрены комнаты для обслуживающего персонала. 
Предполагается открыть массажный кабинет. Возможно, здесь будет 
функционировать и небольшое кафе, что вполне уместно, ведь после 
занятий плаванием аппетит разыгрывается не на шутку. Здание оснащено 
пожарной и охранной сигнализацией, системой видеонаблюдения, 
работает отопительная система. В нем светло, приятное впечатление 
производит внутренняя отделка. 

Что ж, для любителей поплавать этот бассейн - самый раз, в нем все 
условия. Думается, он все время будет заполняться детьми и взрослыми. 
Здесь предусмотрены штаты инструкторов по обучению технике плавания. 
Поскольку бассейн закрытый, то он будет функционировать 
круглогодично. 

Теперь просто необходимо открыть в Цхинвале секции по водным видам 
спорта. 

  

 

 

 

              
ГРЯДУТ БОЛЬШИЕ ПЕРЕМЕНЫ  

Автор: Д. Уанеты 

Зарина Макиева: - Избран новый президент Республики Южная Осетия. 
Многомесячные предвыборные страсти стали потихоньку утихать, хотя 
кулуарно повсеместно продолжается, как говорится, разбор полетов. Но 
иначе и быть не может. Должны ведь мы насладиться предвкушением 
"грядущих перемен", о которых так долго и обстоятельно говорили все 
кандидаты на высший государственный пост! Надо признаться, что все эти 
разговоры и обещания действовали на уставших от перманентных 
неурядиц и бытовой необустроенности людей как бальзам на душу. Ведь 
что может быть приятнее ожидания скорой достойной жизни! 

Остались считанные дни до инаугурации нового президента республики. 
Всем не терпится поскорее увидеть результаты деятельности нового главы 
государства. И если все проблемы, которые были озвучены во время 
предвыборной кампании как самими кандидатами в президенты, так и 
гражданами нашей республики, будут постепенно устраняться, а 
намечаемые позитивные перемены, а также технические и экономические 



инновации успешно претворяться в жизнь, то очень скоро мы сможем 
выкарабкаться из кризисного положения, в котором пребываем уже не 
первый год. 

Следуя мудрому изречению о том, что каждый народ заслуживает своего 
правителя, хочу пожелать всем нам не изменять своей мудрости и, собрав 
в кулак волю и мужество, встать плечом к плечу и пройти путь, который 
мы выбирали. 

Цхинвал наряжается 

Николай Козаев: - На днях по делам мне нужно было выйти в город. Так 
как по состоянию здоровья я большей частью сижу дома, то о том, что 
творится на улицах города, я знал только со слов своих домочадцев и 
соседей. Изредка бывало, что выезжал на машине с сыном. Но тут внучка, 
придя из школы, стала расписывать, как красиво стали обустраивать 
тротуары на центральных улицах. Честно говоря, поверить в то, что можно 
пройтись по плиточным тротуарам и не запачкать ноги, было весьма 
сложно. То, что я увидел на улице Героев, превзошло все мои ожидания: 
прохожие шагали по незамысловатым узорам разноцветных плиток, а тут 
же рядом, на проезжей части, суетились рабочие, подготавливая дорогу к 
асфальтированию. Что и говорить - дождались! 

Домой я вернулся в прекрасном расположении духа. Увидев перемены 
своими глазами, я окончательно поверил, что наш любимый Цхинвал 
очень скоро вновь превратится в нарядный и красивый город, каким мы 
все его помним. 

Я теперь уже не буду лениться лишний раз выходить из дома, зная, какими 
быстрыми темпами с каждым днем увеличивается площадь 
облагораживаемой территории. 

Вновь кæфхъуындар перекрыл воду 

Фатима Кочисова: - На фоне происходящих за последнее время 
политических и иных событий проблема воды, а точнее, ее отсутствие, 
может кому-то показаться несерьезной, временной, легко устранимой, а 
потому не заслуживающей особого внимания. Однако меня, как 
домохозяйку и мать большого семейства, этот вопрос уже больше недели, 
как нет регулярного водоснабжения, беспокоит больше, чем все 
остальные. А как иначе: ни постирать, ни помыться нормально. На машине 
много ли привезешь! Неужели нельзя один раз отремонтировать 
водопроводную линию, чтобы периодически не мучить горожан жаждой? 
Хочется верить, что вновь избранный президент уделит конкретно этому 
вопросу пристальное внимание, и мы, как во всем цивилизованном мире, 



будем иметь воду в кранах не по графику, а круглосуточно. 
  

 

 

 

              
КАК ПЕРЕПИСЫВАЕТСЯ ИСТОРИЯ  

Автор: Зарбег Джабиев 

(Начало в N 44) 

А вот что пишет один из авторитетных грузинских ученых: "Имя Картли 
также имеет северо-иранский облик, сопоставляется с Ксартам... Внук 
этого Ксартама получил имя Куджи..." (Г. А. Меликишвили, "К истории 
древней Грузии", 351). 

Как мы видим, земля эта принадлежит осетинам, и вы, а не мы, на ней 
гости. Приведем еще примеры... "...В III веке до нашей эры царем Картли 
был Саурмаг, когда эристави изменили, он обратился к своему 
двоюродному брату осетину... Его отец Фарнаваз. Фарнаваз имеет 
южноиранское происхождение, а Саурмаг северо-иранское (cay - черный и 
арм - рука).., Куджи сотрудник Фарнаваза - осетин, он был правителем 
Эгриси" (Западной Грузии) (Картлис Цховреба, 351). В истории грузин 
более десяти царей были осетинами. 

"До христианской эры при царе Фарнавазе осетин было миллионы. Они 
жили не только у подножий высоких гор, но и на плоскости" (Чичинадзе, 
16). "Осетинский царь был настолько силен, именит и почетен, что с ним 
при больших почестях породнился новоявленный старшина, впоследствии 
сделавшийся царем Фарнаваз. Он отдал свою сестру в жены осетинскому 
царю. В "Жизни Картли" уже со времени царствования Фарнаваза ясно 
определяются осетинские цари, их общественное положение и их деяния. 
Надо сказать, что если бы не осетины и их сила, Фарнаваз не добился бы 
никаких успехов. Даже с помощью Куджи у него не было бы столь 
многочисленного войска, он никогда не взошел бы на престол в Мцхете" 
(45 - 46). 

Отсюда следует, что если осетины на эти земли пришли позднее, и у них 
не было государства, то как они помогли Фарнавазу построить 
государство? 



Геродот пишет, что в VIII-VII веках до н. э. скифы были в Колхиде, о чем 
свидетельствуют следы скифской культуры на Северном Кавказе и в 
Закавказье. "В знаменитом могильнике Самтавро оказались скифские 
мечи, наконечники стрел скифского типа". (Ломтатидзе, Археологические 
раскопки в Мцхете, 342). Обилие следов скифской культуры в Абхазии и 
Колхиде относится к VII-I векам до н.э. (Б. А. Куфтин, Археологические 
раскопки в Трилети. 1,43). "Аланы обитали в некоторых районах 
Колхиды" (Манадян Я. А. Вопросы истории. 1946,43). "После XI века 
история Осетии тесно связана с царствованием Давида Строителя. К 
Осетии и осетинам относился с особым уважением. В своем тесном 
отношении к осетинам Давид не ошибался... Они помогли ему в деле 
создания войска. С помощью осетин Давиду Строителю удалось изгнать 
арабов и турков из Картли и Кахети" (Чичинадзе, 146). 

"Мы должны помнить, что грузины и осетины были в тесном 
добрососедском союзе друг с другом... само название грузинского города 
столицы Грузии "Цхета" (Мцхета), который в царствование Мириана 
называли Новым Иерусалимом (интересно почему его называли 
Иерусалим? - Д. З.), произошло от осетинского слова "мсыхаг" (соседи) 
(Чичинадзе, 67). 

Вахушти пишет: "Двалетия простиралась с севера на юг в пределах Трусо - 
Ачабети... Но ущелье, которое мы описали в Картли, также принадлежит 
Двалетии, но так как Карталинские цари прочно овладели ею, то назвали 
ее именем Хеви"(Казбегский район). Хеви называли Казбег. А Казбег был 
осетинским генералом из известного рода. Он был хозяином в этом 
ущелье, поэтому местность сохранила его имя. Основную часть населения 
в этом ущелье составляют огрузиневшие осетины. 

Гора Казбек - его первоначальное название Сæна, потом Чырыстийы 
цъупп или Урс хох. Фамилия Казбека Цоппкаты. Страбон подтверждает 
проживание сираков на Северном Кавказе."По его словам, сираки живут 
от Ахардея - Маныча и вплоть до Кавказских гор до границы Ибери и 
Албании... Появление сираков уже в третьем веке до нашей эры на 
северных границах закавказских государств отразилось и в источниках, 
посвященных прошлому этих стран"(Сов. археология, 1965 г. ч. 1,15). В 
Северной и Южной Осетии встречается много названий местностей, 
связанных с названием племени сираков: Сирнад, Сирнадта и т. д. 
Профессор Анастасия Цагаева разъясняет названия этих местностей как 
дороги сираков (над - в дигорском диалекте означает тропинка). 
Топонимы Сирнад, Сирнадта встречаются в Чеселта, Урстуалта и 
Дзимыргоме. Это означает, что до н. э. здесь все время жили люди, 
говорящие на осетино-иранском языке. Это подтвердил и профессор 
Баграт Техов. 



Я думаю, что даже этих примеров достаточно, чтобы твердо заявить о том, 
что осетины живут на земле своих предков, но все же я приведу еще 
некоторые топонимы, которые носят чисто осетинский характер. 

Думастор - слово дума происходит из иранского языка и означает duma 
курдюк, стор - большой. 

Они - слово он - осетинская лексема и означает лопатку. В конце 
приписывают еще характерную грузинскому языку "и". Даже советскую 
власть осетины объявили так: "От Они до Душети объявляем советскую 
власть свободного осетинского народа". 

По дороге в Амбролаури на возвышенности стоит башня, которую 
грузины называют "Ос-Багатрис дзегли", то есть "Крепость Ос-Багатыра". 

Ир - в этом селе первыми обосновались Мамсырата и Гадиата. Кутаисские 
цари несколько раз нападали на них, но они не покорились. Но в 
последний раз они все же одолели их. Когда они с гордостью похвастались 
правителю, что покорили осетин, тот, нахмурившись, спросил их: "А в 
Гаре вы сожгли их дом?" Те удивились, мол, какое значение имеет 
несожжение одного дома. Правитель вновь пояснил им:"У них там запасы 
пшеницы более чем на пять лет и даже если они не будут работать, этого 
им хватит, а нам когда-нибудь все равно с ними придется сражаться". 
Тогда они подожгли и этот деревянный дом и только тогда осетины 
сдались. С тех пор Мамсырата стали писаться Майсурадзе, а Гадиата - 
Гагнидзе. 

Курта. Первыми здесь поселились Басита, Болатата и Елбачита. Говорили 
еще, что и Кацта поселились здесь очень давно. Основателем села был 
человек по фамилии Куырдтаты. Отсюда и фамилия Куртаули и 
Куртишвили, которые переселились и в Ленингорский район. Постепенно 
название села обрело грузинский лад. В грузинском языке нет полугласной 
"у" и слабой гласной "ы", поэтому место это стали называть Курта, а в 
Северной Осетии Куртат. 

Жители этого села раньше на надгробных плитах писали по-осетински. 
После этого, опасаясь за свои жизни, они перевернули надгробные плиты. 

Ергнет. О переходе в осетинском языке г, къ и к в дж, ч, и чъ есть 
небольшая, но содержательная работа у Вассо Абаева. Раньше вместо дж 
употребляли г, например, "назыгын", "чызгы" и т. д. В осетинском языке 
есть слово ерджын, древняя форма, ергын. Ерджын - это трава, у нее 
длинные стебли, из нее вязали прикроватные коврики, и их тоже называли 
ерджын или ергын. В слове Ергнет -ет является суффиксом и означает 
место, это вариант приставок - -ат и -уат. 



Как мы видим, топоним Ергнет образуется от осетинского слова ергын. 
Это село осетины называют Ерджынет, а живущие здесь фамилии 
представляют собой огрузиневших осетин. Окончание - ет часто 
встречается в грузинских топонимах. 

Сугъта в иранском языке означает "сыгьд" - сгоревший. 

Харагаули - это село находится в Западной Грузии. Название происходит 
от слова хараг (осел), - ули грузинский суффикс. В этом селе живет много 
огрузиневших Цховребовых, которые пишут Цховребадзе. Это название 
селу было дано потому, что здесь жители держали много ослов. 

Осиаури - я думаю, что тут все ясно - оси - осетины, - ури грузинский 
суффикс. 

Надарбазеби. В таджикском языке есть говор дарваз. В Кударгоме есть 
село, которое называют Надарваз. В обоих селах живут осетины. 

Арша - в Казбекском районе. В иранском языке слово арша означает 
медведь, ос. арс. 

Всем известен"Крестовый перевал", грузины это название перевели на 
свой лад. Здесь на самой вершине установлен крест. Эта местность 
издавна имеет свое историческое осетинское название"Арвы ком", 
поскольку в данной местности жили только осетины, живут они там и 
сегодня. Старое название этой дороги Аланты фæндаг "Аланская дорога", 
потом Ирæтты фæндаг "Осетинская дорога". В Арвы коме есть село 
Гудаури. Гуда был осетином. Он всегда оказывал необходимую помощь 
путникам, поэтому местность сохранила его имя. И лишь впоследствии к 
нему прибавили грузинское окончание - ури. Есть здесь и Гудайы дон 
(вода Гуда), Гудайы къуыпп (гора Гуда). Чуть ниже есть село Фазыкау, где 
также живут осетины. 

Зикара. Грузины так расшифровывают это название: "Земо кари", то есть 
верхняя дверь. Эту гору старики называли Сикара. В такой форме оно 
встречается и в записях Карла Коха. (238). В иранском языке слово 
"ситара" означает звезда. Сравнивая эти два слова, заметны небольшие 
фонетические изменения. В таджикском языке в говоре дарваз оно 
встречается как название местности - Зигара (Иранский сборник, 60 - 62). 
Здесь слово разъясняется само, поясняется в сравнении с родственными 
языками. Так что у этого слова нет никакой связи с грузинским языком. 

Гуфта. В таджикском языке означает "сказал". 

Рук - мы часто бываем недовольны, когда это слово пишется Рок. Слово 



это происходит также из иранского языка. (60). В древней форме слово 
Зикара вместо звонкой г в нашем языке встречается заднеязычный къ, в 
такой форме оно встречается и в слове Рук. 

Бубы хох. Хох в осетинском языке "гора", буб "крепость", в языке фарси 
"аромат", в арабском "врата". 

Триалет. В 8 в. д.н.э. кимерийцы вторглись в переднюю Азию, заняли 
Южный Кавказ. Кимерийское племя Трер дало в Южной Грузии топоним 
Триалет. Кимерийцы тоже иранские народности. Отсюда стекает река 
Тана, а Танаис старое название одной из аланских рек. 

Бибилант хева. Топоним в Душетском районе. Бибылта историческая 
осетинская фамилия. Хева грузинское слово"овраг". 

Ходабули. Ойконимия. Ход название чисто осетинского села, а Ходы или 
Ходты чисто осетинская фамилия, -були груз. суф. 

Папутра. Приток реки Рион. Первая часть слова па из иранского 
обозначает: 1. Нога, стопа, ос. фад. 2. Ножка, подпорка, 3. Нижняя часть 
(чего-нибудь), встречается и в значении предлога около, на и т.д. в осет. 
яз. фарсмæ, цур и т.д. Второй компонент композита putra означает сын 
(фурт, фырт), восходит к иранскому putra, индийский putra фырт. (Абаев 
В. И. ИЭСОЯ, т. 1.500, Эдельман, 26). 

Калак. Название села в Осетии и город в грузинском языке. В арабском 
языке кала"крепость". Нарикала на юге Тбилиси. 

Руис. Село в Карельском районе. Ру в персидском языке "щека", в осет. яз. 
рус, а ис "есть". 

Куцхат. Село в Ленингорском районе. Первая часть слова куцха чисто 
осетинское слово - название кустарника, а -ат суффикс т.е. место, где 
растет много куцха. Жили там тоже чистокровные осетины. Встречается у 
осетин фразеологизм "Куцхаты уæйыг" в значении сильный. Древние 
авторы осетин называли Кучха."Ногайские и другие соседние татары 
называют осетин осами или... туали. Черкесы называют их Кушха... 
Черкесы называют самые высокие... горы Кавказа Кушха"(Клапрот Ю. 
Путешествие по Кавказу и Грузии...). 

Сарабук. Первая часть слова сар это древняя форма осетинского сæр 
"голова" sara, второй компонент композита букъ "сгорбленный". 

Худон. Название местности в Западной Грузии. Ху, хуг в иранских языках 
означает свинья"хуы", а -дон суф. В осетинском языке и второе значение 



"вода". 

Кафтисхеви. В Каспском районе. Композит составлен из двух 
компонентов каф - осетинское слово кæф "осетрина", хеви - грузинское 
слово. 

Пасанаури, Ананури. Фæсæнæ-дур. 

Хурут. Село в Онском районе. Хур в осетинском языке "солнце", а ут 
"будьте", будьте у солнца. 

Лиахва. Первая часть гидронима. Лиа название села, реки и гор в Осетии, 
ахва (аква) сравним с иранским aixa"лед"- ос.их (Абаев. Т. 1.560).В устном 
народном творчестве"Лиахва"(Леуахи по-осетински) называют Ихдон 
"ледяная вода". 

Душет. Душ чисто осетинское слово от глагола душын "доить" в 
повелительном наклонении, а -ет суф. и означает место, т.е. место доения. 
В иранских языках duæ тоже означает "доить". А между тем в Душети 
топонимия в основном осетинская и фамилии тоже: Акæсæн, Цады фæз, 
Орхиты кувæндон, Лоцаты кæртытæ, Иуæвзаг, Муштæ, Хуыдæттæ и т.д. 
Душет относился к Южной Осетии и знали его как Средняя Туалетия. 

Пот. Откройте мою книгу и вы придете к мысли, что это тоже от 
иранского - иронского языка Согдийский пант"путь", памирский шуг. 
Понд."путь", славянский понти "путь". Отсюда и Пантикап - кап осет. 
осетрина. Прочтите мою книгу"Древнеосетинская топонимия". Топонимии 
остаются на языке той нации, которая проживала там. И еще "у Масуди 
прямо отмечено, что "народ, соседний со страной алан, называется абхази" 
(Калоев Б. Осетины, М., 1967, 24.) (Цит. по: Минорский...) Каким путем 
грузины оказались между нами? 

Ачабет. Ойконимия. Ача - ача-уан "проход", осет. ацæуæн, ачæ-уæн бынат, 
ахизæн, а -ет древне осетинский суф. обозначает место, т.е. "место 
прохода". 

Хидистави. Хид - осетинское слово, означает "мост", тави груз. "голова". 
Старое древнее название этого села Хидысæр. 

Господин Топчишвили, сколько вымышленных фактов в Вашей 
неграмотной статье, сколько клеветы. Вы повели себя как дилетант, видно, 
что не разбираетесь в научных вопросах. Этим Вы хотите создать себе 
авторитет среди настоящих грузин, только Вы не знаете, как "настоящие 
грузины" во Владикавказе смеялись над Вами. Это они распечатали из 
Интернета Ваши клеветнические нападки и прислали их мне. 



Я попытаюсь отправить Вам свою небольшую работу по топонимии, 
конечно, в расширенном формате. Если пожелаете, встретимся, поспорим. 

Считаю достаточным для газетной статьи вышеприведенные факты. Но 
скажу еще об одном факте. По вине безответственных чиновников 
искажались названия наших местностей. Например, в Руке есть местность 
"Архыбыл" наши "братья" налепили здесь название "Аргебили". В Кударе 
есть название местности "Сацъала". Оно происходит от слова Сауцъала, 
поскольку оно кажется черным от заросших сорняков. Наши же "братья" 
приклеили название "Шуацьала", "шуа" - средний. Ни один из наших 
бывших руководителей никогда не поинтересовался и не возмутился по 
поводу искажения осетинских топонимов. Происходило это потому, что на 
руководящее место никогда не назначали истинного осетина. 

Таким образом, отсюда вывод: осетины живут на своей земле. Другое 
дело, что грузины их всегда притесняли. 

Хочу привести Вам слова Геронти Кикодзе "...До сих пор не установлено, 
кто мы и откуда... говорят, что мы жили на берегах Евфрата и Тигра, но и 
там нас не любили, ненавидели нас... Мы были изгнаны из наших земель 
нашими соседями, они ничего не оставили нам, а аланы (предки нынешних 
осетин) нас пожалели и приютили, дали нам земли, приласкали, обучили 
нас своему военному делу, передали свою культуру, свои обычаи, 
защитили нас от внешних врагов (газета "Сакартвело", 1917 г.) и т.д. 

В связи с этим я хочу вам напомнить одну осетинскую пословицу 
"Хæрзгæнæг хорз никуы ссардта" "Добродетель никогда не находит 
добра". И еще, подумайте над тем, почему вас "и там не любили, 
ненавидели" ваши соседи. 

 


